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Gabay Ukol sa Sakuna para sa mga Dayuhan (Lindol)
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B2 FERFHGE/MEERU AL e 8 Apendiks2 Listahan ng Dapat Ihanda at Dalhin sa
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BRI ST DBEEIEFTODFRZR ccvvvverrerereseneenes 9 Apendik53 Disaster Prevention Memo  :-eseeeeeeeees 9

Apendiks4 Paghahanap ng malapit na evacuation area *--9

Ang gabay na ito ay para sa mga dayuhang nakatira sa Japan at naglalaman
ng mga dapat pag-ingatan kapag may sakuna (para sa gabay na ito, lindol)
at anu-ano ang dapat gawin kapag nangyari ito. Hindi mo alam kung kailan
magkakalindol, subalit maari mong mailigtas ang iyong sarili at pamilya at
mabawasan ang pinsala sa pamamagitan ng pagkuha ng wastong kaalaman
ukol sa sakuna bago ito mangyari. Nais namin na magamit ang gabay na ito ng
mga dayuhan naiba ang wika at walang karanasan ng lindol para mapag-aralan
nila kung paano maiwasan ang sakuna at makapaghanda sila at hindi maturete
kung magkasakuna,
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| Kapag Lumindol : muscors

1 Posibleng sakuna/sira gawa ng lindol 1smomicsczss-we

Tsunami:

Kapag lumindol sa ilalim ng dagat, nagkakaroon ng malaking
pag-galaw ng tubig dahil sa pag-galaw ng lupa, at gumagawa
ito ng seismic sea waves. Lumayo sa dagat o mga ilog.

(EiE] HEHNBETHTS L HROTNHEEIED Y BRHNSEET,
BRNDIEIEWNBNTERLTLREL,

Sunog:

Pagkatapos ng lindol, maaring
magkasunog pagkatapos ng
lindol. Importanteng patayin agad
ang apoy o sunog pagkatapos
tumigil ang lindol.

[KE] HEOH ABHET 504
EHHYET, HEOENLSEE -
oI CITKEBLT KD HRS T
CITHEKT BT EDKTITY,

Sira sa Lifeline >r751 Zow=

S

Pagguho ng Lupa o Putik :

Maaring gumuho ng putik o bato mula sa gilid ng mga
matitirik na burol.

[L®EN. BIFRIN] LLORGRE TP AITHEN T B8N
DHUET,

Pagbagsak ng gusali :

Puwedeng bumigay ang
mga bahay at gusali at
maipit ang mga tao na
nasa loob o ilalim nito.

(EMofiE] we@msc
DA TEEICEZHED
HVET,

Walang Kuryente :

Maaring mag-brownout
pagkatapos ng lindol kaya
kailangang may handang
flashlight.

[ERHLEEB]

HWEROHET FEBLLDHTEHEE
INET, BRETLEDEZLRD
BETT,

Walang tubig :

Ipinapalagay na mawawalan
ng tubig sa maraming lugar.
Kukulangin ang tubig pang-
inom, panghugas at iba
pang panggamit.
[kH1E%B]

Z DM TRENLEE S LBES
NEJ, TRKIEEEBA AL =
BEIES EERKLRRLET, ‘

Walang Gas:

Ipinapalagay na mawawalan ng gas
pagkatapos ng isang lindol, Posibleng
hindi makakapagluto o makakapag-
init ng tubig pampaligo.

(HRDEES]

WEDZE T HANEEST ENEESN
Y. BEBERE ABGEDNTERLED
B3k 30

Walang pampublikong
transportasyon :

Walang tren, shinkansen, subway
0 bus kaya mahirap umuwi, lalo na
sa mga taong nakatira sa siyudad.

(Z@HR YT T3]

BE IR T NADLEE Y FiC
MHWTIEEEBICRNGEOADNSREL
&9,

Hindi magagamit ang mga
kagamitang pangkomunikasyon :

Dahil walang koryente, hindi makakapag-
charge ng baterya ng cell phone o kompyuter
at mahihirapang ma-kontak ang pamilya o
kumuha ng impormasyon sa internet.

GEEHBHIEREL]

BRIDIEF 2T FEHBEFEL/NY IAVDOREBNTET.
RIEE L DBEDBNGWED A V2 —2y FEET
BREIR) D5 BHYET,



2 Anong gagawin kapag lumindol

2 HEEEROTE

Kapag nasa bahay B%

1 Protekatahan ang sarili.

Magtago agad sa ilalim ng mesa kapag
yumanig.

1 BEF3 ENESEINOTICESS,

2 Patayin ang pagmumulan ng sunog

Ipinapalagay na mawawalan ng tubig sa
maraming lugar. Kukulangin ang tubig pang-
inom, pang hugas at iba pang panggamit.

2 TIEPCRDIHE :
ARBEDAZEE L. T2z 2. iT5,

4 HODFER

Kapag nasa ibang lugar gayang %%

3 Patayin ang anumang sunog.
Kapag may sunog na, patayin ito kaagad-agad.

3 KDTISETHK HABEETITRPHT,

4 Siguraduhing may labasan

Buksan ang mga pinto para may labasan.
Huwag magmadaling lumabas.

HHTTHNRUOEE S, F7ZRIF THOZER

5 I-check ulit ang
emergency pack

Siguraduhing walang nawawalang
bagay bago kunin ito.

5 FEFHAOERE EHEL BV
HEFHRONE ZHBHEET 5.

6 Kumuha ng impormasyon

Kumuha ng impormasyon sa
radyo at iba pa.

6 HMEBMOAF SI4G5ETHE
DERZEF Y VT B,

1 Eskwela o trabaho :

® Magtago sa ilalim ng mesa.

® Lumayo sa mga bookcase at bintana.
1 Bi5-2%

OHDTICELS S,

O FPPELSIEEN D,

2 Sa loob ng elevator :

@ Pindutin ang lahat ng buton at bumaba kung saan ito tumigil.

® Kung hindi ka makalabas, pindutin ang emergency button.
2 ILN—2—0H

OLTORDRE 2 ERL. LT S FBETRY %,

CRACRASH SN OIRBERRE V2T,

3 Nagmamaneho ng kotse :

® Bagalan ang takbo at tumigil sa kaliwang bahagi ng daan.
® Huwag lumabas ng kotse kung hindi pa tumitigil ang pagyanig.
Pakinggan ang radyo ng kotse para sa impormasyon.

®|wanan ang kotse na nakalagay pa ang susi sa ignisyon at
iwanang bukas ang pintuan.

3 HOEERH

ORE—FZEZRE L EROEMICIEEEES,
CHENDBEEZE TN T h—F IV FFIc LV IERNET 5.
OF—EDIEE 7OV IR TERET B,

4 Malapit sa dagat, ilog o bangin :

® .umikas sa mas mataas na lugar.

® [umikas agad mula sa mga lugar na malapit sa dagat, ilog o
bangin.

4 BERIINY-HIFDEL

O BULFRICEIEETY 5,

O NFDIEL BERNINUD S BHITEEHT B,




I Paghahanda para sa sakuna n swcensc

1 Siguraduhin ang kaligtasan

Gumamit ng kagamitang :
pipigil sa pagtumba :
ng mga kagamitang :
pambahay. :
REGEHENELESIE, |
EAERIESE & B Y T
%o :

Maglagay ng shatter-
proof film sa mga bintana. : 4
BASADEINEEITHR
U2 D% < REMBL
TAIVLZRES,

Pag-isipang mabuti
ang pwesto ng mga
kagamitan at iwasang
maglagay ng mabigat na
bagay sa ibabaw ng mga
kasangkapang pambahay.
REDBEAITEELLR
BOLICBEVWEDEDE
(e

Panatiliing malinis ang
balkonahe at huwag
maglagay ng bagay na
madaling mahulog.
NS VAICBWTHZED
EEBL.ESHEVESE
BRRICRZE DT %,

2 Paraan para makontak ang pamilyamo 2 sss»i

Pag-usapan ninyo sa pamilya kung paano kayo makikipag-kontak o saan
magkikita kung magkalayo kayo sa isang lindol .

Kapag nagkaroon ng malaking sakuna, makikita sa screen ng cellphone
ninyo na puwede nang gamitin ang message board service. Para sa de-
talye ng sistema, tignan a ng website ng cellphone provider ninyo gamit
ang link sa baba: (Sa wikang Hapon lamang ito.)

*May mga modelo ng cellphone na maaaring hindi ma-access ang QR code sa baba.

BEHL 5. RIEDBENBENICE S BFDBEHELE
BIERERDTHEEEL & D,

REBKEDBELEF FEHFBFROEMELIC KE
BEROFARSB DRANKRTENET T, T—EX
DEHE AT ERBRBEREDR—LRN-JETH
RBLTHBEEL &S, (BT —ERIZBFFEDH)
X¥TFEQRI— FIEBFEVDETEFEDHAEICE L
TWEWEEHHY ET,

B NTTDOCOMO NTTRF2%E
https://www.nttdocomo.co.jp/info/disaster/disaster_board/index.html
b i-mode : iE—FTORMASHE
https://www.nttdocomo.co.jp/info/disaster/disaster_board/guidance/index.html
P sp-mode :  XX—tT#V (pE—F) TOREEE !
https://www.nttdocomo.co.jp/info/disaster/disaster_board/guidance_sp/index.html

M SoftBank v 7 bhivy
http://www.softbank.jp/mobile/service/dengon/

b iPhone : iPhoneB7 7Dy >O—FK :
http://itunes.apple.com/jp/app/id425650996?mt=8#softbank

P Smartphone : Z3X—F74+VE7FUDAIIO—K:
https://play.google.com/store/apps/details?id=jp.softbank.mb.dmb&hl=ja

Mau au
http://www.au.kddi.com/mobile/anti-disaster/saigai-dengon/
) Smart phone « iPhone :  2<— k7% - iPhone TOFIAAE :
http://www.au.kddi.com/mobile/anti-disaster/saigai-dengon/sp-usage/
P Future phone :  au—%1 TORMAE:

http://www.au.kddi.com/mobile/anti-disaster/saigai-dengon/fp-usage/

au Smart phone Future phone
iPhone

M Y!mobile 7rEN1V
http://www.ymobile.jp/service/dengon/

YImobile



2) Emergency messaging service “171” SEREEF IV 171

Puwede kang mag-record o makinig ng mga voice message gamit ang telepono  NTTAME# T B IEEREE 21 VIL171 13 KEHEK
(land-line, payphone) para makumpirma ang kaligtasan mo o ngibang tao saisang  EhEEfIHEIC. RESOEREEE (MABEESEE.

malaking sakuna gamit ang NTT Disaster Emergency Message Dial (171).

NREE) EFEO(ERERE -BETEDVATLTY,

¥ Maaari mong magamit ang iyong mobile phone upang tumawag sa 171, ngunit FATINGHEHBED S LB TEE IO FHdBBERT

magtanong sa iyong mobile carrier para sa mga detalye.

* Ang bawat voice message ay hanggang 30 segundo at mananatili ito hanggang sa

matapos ang serbisyo.

¥ Libre ang serbisyo, pero magtanong na rin sa iyong service provider kung hindi NTT

and telepono ninyo.

» Ang impormasyong ito (Disaster Emergency Dial 171) ay ang pinakabagong impormasyon
sa petsang inilathala ito. Maaaring magbago ito kung kayat tignan ang homepage ng NTT
West ( kanluran) / NTT East (silangan)website para sa pinakabagong impormasyon.

Paano mag-record ng voice message
(Walang PIN number)
EENRESE EIESHLOBE)

171
v
1)

v
May tutunog
AALVZADFND

v
Jo9g 09 99Ja

I-dial ang telepono ng taong nasa lugar ng sakuna,
simulan mula sa area code. *1
BB SRS NBENBEESEAS # 1
A 4
May magsasalita
HAEVABFNS
v

( Magkokonek sa Message Dial Center )
BEELA VIV 2 — T H
D 4

1)
I-record ang voice message {EE #HE

Pindutinang 9| para tapusin *2
\_ 9 AL THT 2 )

|CHESR

A= IR EB0MUNTERSY A V) VREHE T £ TRTE

* FIARL BER S EEARNITER NTTUADBEREDE
FEOORET HRIIBEERHICHER

P RNERKERGESZA VIV IE RAA FRITEARS
DENTY, SEEEICEZHELHVEITDT HFLF
NTTEHEA/NTTRAARDHP TTHER EE L,

Paano pakinggan ang voice message
(Walang PIN Number)
EENBESE EIESELOEE)

U721
v
2

v
May tutunog
AAEVZABFNS
v

JO9g 09 99939

I-dial ang telepono ng taong nasa lugar ng sakuna,
simulan mula sa area code. *1
THABELSWKMDBFEDEFESEAT %1

v
May magsasalita
HARVZBHND
4
( Magkokonek sa Message Dial Center )
RELA VIV 2—IHE
v

1
I-play ang voice message {5E Z=®B4E

Pindutinang 9| para tapusin. *3

*1' Kung ikaw ay nasa lugar ng sakuna, i-dial ang numero ng bahay mo o ang numero H1 O WESROR  BEEIEEEERY OO S DEE

(landline o cellphone) ng taong nasa lugar ng sakuna na gusto mong makontak.

Para sa mga nasa labas ng lugar ng sakuna, i-dial ang numero ng landline o
cellphone ng taong nasa apektadong lugar na gusto mong makontak.

*2 Para ma-record ulit ang voice message, pindutin ang 8.

BRESJUETERSOEHEES
Z D DRIFDF SEREZE ) T W KD DEE BE
BRUEFBRESDEFEES

#2 [BREDOPYEL]IFSEAT]

*3 Para ulitin ang message, pindutin ang 8. Para i-play ang susunod na message, %3 EEEBRYIRT]LEE8%. (RDEEEE]IIZ. [(BE

pindutin ang 9. Para mag-record ng panibagong message pagkatapos makinig sa

isang message, pindutin ang 3.

BROGBEDHE]I3ZAN

3) Serbisyong voice-mail (smart phone) na ginagamit kapag may sakuna XEREESEHY—ER(RX—F742)

Kung nag-download ka ng isang app para sa emergency voice-mail service,
puwede mong ipadala ang mensahe mo gamit ang packet communication
network kahit walang linya ng telepono. I-dial lang ang numero ng gusto mong
kontakin at sabiin ang iyong mensahe gamit ang mikropono ng smartphone

para mapadala ito.

AR— b 74 VICER7 7V EZ T >O—-LTHEIFIE
BEHNDEHSHEVRELEFOEERSEAN— T+
VICAD L A ICAD > TET LAY E—I)TE
BEEEITONET,



3 Paraan para makakuha ng impormasyon tungkol sa sakuna 3 tss#ox=

1) Pag-access ng “Osaka Disaster Prevention Net.” Ts&EHB%k%y bIAOT7£2

Ito ay isang portal site ng gobyerno na Osaka na nagbibigay ng malawak
na impormasyon tungkol sa sakuna sa Osaka. May impormasyon tungkol
sa panahon, babala ng lindol, laki ng pinsala, at likasan kung magkasakuna.
Siguraduhing alamin kung saan kokontak kapag magka-emergency.

MEHEENBHEZR Y HIE BERKPMELG L& KERERORE BHIFRE L KRFD

BBEHBKERY L ofo KT P p—
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[Japanese ver.] http://www.osaka-bousai.net/pref/index.html

[English ver.] http:/www.osaka-bousai.net.e.add.hp.transer.com/pref/index.html
[Chinese ver.] http://www.osaka-bousai.net.c.add.hp.transer.com/pref/index.html
[Korean ver.] http://www.osaka-bousai.net.k.add.hp.transer.com/pref/index.html
[Twitter ver.] https://twitter.com/osaka_bousai (@osaka_bousai)
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2) Pag-access at Rehistro sa “A disaster prevention information email” Mobile Site
HEEERY A b (HXEEA—IL)ADT V£ R B

l-access ang “Disaster prevention information email” mobile site (http://www. — KEEITIE BBEHFHRR Y bOEHY A b THHRBRA L)

osaka-bousai.net.e.add.hp.transer.com/mobile/pref/MobilePreventinfoMail.html)  (http://www.osaka-bousai.net/mobile/pref/MobilePreventinfoMail.

gamit ang cellphone mo kapag nagkasakuna. Makakakuha ka ng impormasyon ~ htmD IC#HEED 5777 £ A LT 2T L RRBR DR

at rekomandasyon para sa paglikas. Kung mag-rehistro ka, padadalhan kang ~ #&FEAFTEET.

impormasyon tungkol sa paglikas kapag nagkasakuna. FHED DAY A bAX—VEFRLTE & KEDOKITEE
HICET ARG ENEFEINE T,

Received mail EEx—/L
Subject ##

Paa”? Email a message(new)
mag-register A—IVAERE G
S Receiver 5%

Yabrey

Subject #% Text A%

Please access the URL below
and register yourself.
HFDURLIET 722 Ly
A—Y-BREFTOTLEL,
Mregister ¥

http://mail.osaka---

Text %

Munregister #5#

—

http://mail.osaka---

(MMagpadala ng blangkong @l-access ang address na
mail sa “regist-eng@osaka- nakalagay sa automatic
bousai.net”. reply na natanggap mo.

(Dtouroku@osaka-bousai.net @QBEFREA —IVEXXD
ITZEA— )V EE(E T RLRIET 7R

Terms of Service
FIRRY

Ok % %k * %k % % %
Ok % %k * %k %k % %
O % %k %k % % %k % %
O % %k %k % %k %k % %
O %k % %k % %k % % %

[1horee mevs |
[roagreemnzs |

(®Piliin ang “I Agree”
sa terms of service

screen.

GFBRNEE T

[AEY 2] &R

Delivery Areas
(multiple selection)
ESiis

All Areas &5 E
[JAIl Areas KFRFF& 1

Region XiFiiEE
Ok %k k[ k% %

Area HETFHEE
ok sk sk ok ok ok ok %

=
(resecamnzor7)

@)l-check ang nararapat na kahon at pindutin
ang “Next.” Tapusin ang pag-rehistro sa
pag-check ng confirmation screen.

@EEMEEIRET. EEREEREEmTN
TNTHRERHICTF Ty 7 LT RN
SREEICTC [FER]



Sinasabing na ang unang 72 oras pagkatapos ng isang malaking sakuna ay
importante para sa iyong kaligtasan. Importanteng laging nakahanda ang mga
kailangang bagay.

REGKEDNBETHSD2ERE(E EELVBTHD
KRELGEE THBEEDNTVEY, KEGKENE
ZHIC BREBRLDIFAENSZBRATEELE L&D,

Maghanda ng emergency pack JF##iHa

llagay ang mga kailangan sa isang bag at ilagay ito sa lugar na
madaling makukuha ito kapag kailangang lumisan.Maghanda
ng kagamitan ayon sa dami at pangangailangan ng pamilya.

HIFBEEFITHF>TOCHDE,
Ny JICEESHTHEEXT. B
BELN\Y TR . LWDOTEES
HE2BAICBLNTHEE L&
5, THICREERPRENE
BILHHET. ERETBEHDE
BETLTHNTLIEEL,

Maghanda ng emergency supplies &=

Kung magkasakuna, mawawalan
ng tubig, serbisyong komunikasyon
at iba pa. Maghanda ng tubig,
pagkain at iba pang kakailanganin
na pang isang lingo para may
magagamit hanggang magkaroon
ulit ng mga serbisyo.

Hanapin kung saan ang pinakamalapit na likasan at shelter.
RDIT < DEEHRT - BEHHZFIH
ETILHBPHRLTEEE
L&D,

KREDBEREERF K BR AR BIE
BEDZAT A VHNEESFREMDHY £, BIHE TORDKPEEL
EEAMmE. 3AM. CENRX T BRZEATEEEL LD,

Tsunami Evacuation Building

Pagkatapos tumigil ang pagyaning, pinapayuhan
ang mga nakatira sa bahaing lugar na lumisan sa mas
mataas na lugar o gusaling may tatlong palapag o mas
mataas pa. Importanteng huwag bumalik sa bahay
hanggang mawala ang alerto ng tsunami. Tignan ang
hazard map ng munisipyo para malaman kung saan
ang Tsunami Evacuation Building.

CEREHE V] HEOENDAS EE o 5RKDBNDEH 2T TIE
BECHKHIA V) 3EULOROFRANBEE L TREL, FRER.
ARBRIERENDETRLTIRS BV EDNEETY, HRBEHE )L
DB HERDE L TWB/N\TF— Yy TETHAICHER L TEL
TLIEEW,

Ang evacuaton area ay isang lugar na pansamantalang
paglilikasan para maprotekatahan ang sarili kapag
nagkaroon ng sakuna sa lugar mo. Tignan beforehand
ang hazzard map ng munisipyo para malaman kung
saan ang mga evacuation areas.

[CEEE5RR] MEEDKE T —KNICEETFTHc OIS BI5F T,
BHEHEATOM B (. HEIADH L TWB/N\Y— F<y TETEFICHRL
THEWTLTEEL,

Sumali sa mga disaster prevention drills at ibang aktibidad Fis¢EE Gig-FES) NOSh0

Sumali sa mga disaster prevention drills ng

L [ BEFVCOHERPENRTHEIND
munisipyo o komunidad ninyo. i

PRI, FREAIcSIMLE L & 5,




Address TEL for public
1EPR BEE

Name of Organization
FOTREEE - tAEE

Australian Consulate-General in Osaka
ERRA—A NS THRIEEE

Consulate-General of the People's Republic of China
in Osaka
FERRPEARKEHERRELE

Consulate-General of France in Kyoto
ERET 5V AMREEE

Consulate-General of the Federal Republic of Germany
in Osaka-Kobe
EARR - 5 K1Y EPHEAMERBEELE

Consulate-General of India in Osaka
ERRA > RSIEEEE

Consulate-General of the Republic of Indonesia in Osaka
FEARPRA > R x> 7 HIERBEE

Consulate-General of Italy in Osaka
ERBRA 2 ) 7 HEREE

Consulate-General of the Republic of Korea in Osaka
ERRABREREEE

Consulate-General of the Republic of Korea in Kobe
TR ABRRERESE

Consulate-General of Mongolia in Osaka
EABRE > JIVERRIESEEE

Consulate-General of the Kingdom of the Netherlands
in Osaka
ERRA > 2 EERBEE

Consulate-General of the Republic of Panama in Kobe
EE /N F I EMEREEE

Consulate-General of the Republic of the Philippines
in Osaka
FEARRT « ) E HMEHRBEELE

Consulate-General of the Russian Federation in Osaka
ERBRO > 7 @B SR

Royal Thai Consulate-General in Osaka
ERRZ A EERBEEE

British Consulate General in Osaka
EAREE L IBELE

Consulate-General of the United States of America
in Osaka-Kobe
EKRR - ®FE7 X)) HhERERESE

Consulate-General of the Socialist Republic of
Viet Nam in Osaka
TERRN b F Lt 2 ERHMERBEEE

16F Twin 21 MID Tower, 2-1-61 Shiromi, Chuo-ku, Osaka 540-6116
T540-6116 KPRAHRRXIFR2-1-61 V121 MID 27 —16B%

3-9-2, Utsubohonmachi, Nishi-ku, Osaka 550-0004
T550-0004 AP 7 X &) A BT 3-9-2

8 Izumidono-cho Yoshida, Sakyo-ku , Kyoto 606-8301
T606-8301 REHARKXHHRRRETS

Umeda Sky Bldg., Tower East_35F, 1-1-88-3501 Oyodonaka, Kita-ku,
Osaka 531-6035
T531-6035 ABRAILX AeH1-1-88 #HHRAH A EIV 2T —+A —Z 350

Senba I.S. Bldg. 10F,1-9-26, Kyutaro-machi, Chuo-ku, Osaka 541-0056
T541-0056 AR FRREXAKESET1-9-26 #RHFI1S. £)L10R

Nakanoshima Intes Bldg. 22F, 6-2-40 Nakanoshima Kita-ku Osaka
530-0005
T530-0005 ARt XFZE6-2-40 R BEA T AE V220

Nakanoshima-Festelival Tower 17F, 2-3-18 Nakanoshima, Kita-ku,
Osaka 530-0005
T530-0005 KFRMILRF2E2-3-18 FZBE T T AT 1 /\ILZT—17k

Gomi Bldg. 2-5-13, Kyutaro-machi, Chuo-ku, Osaka 541-0056
T541-0056 AP HRREXAKESET2-5-13 AFKE L

2-21-5 Nayakayate-dori, Chuo-ku, Kobe 650-0004
T650-0004 #REHHRRXAFE2-21-5

Room 301, 303, 3rd Floor, Bakuro-machi Estate Bldg., 1-4-10
Bakuro-machi, Chuo-ku, Osaka 541-0059
T 541-0059 ABRARRXIEFHET1-4-10 HHEIT X 7 — b L3RS 3035 =

Kitahama 1-Chome Heiwa Bldg. 8B, 1-1-14 Kitahama, Chuo-ku,
Osaka 541-0041
T541-0041 KM RXILET-1-14 dLE1 T BEFFME/LEMHB R

7F Yamamoto Bldg., 71 Kyomachi, Chuo-ku, Kobe 650-0034
T650-0034 HEHARRXRE7T ILALIL7RE

Twin21 Mid Tower 24F, 2-1-61, Shiromi, Chuo-ku, Osaka 540-6124
T540-6124 ARRHHARXHE2-1-61 WA 21 MID % 7 —24B%

1-2-2, Nishimidorigaoka, Toyonaka-City, Osaka 560-0005
T560-0005 SR AERKEL1-2-2

Bangkok Bank Bldg. 4F,
1-9-16, Kyutaro-machi, Chuo-ku, Osaka 541-0056
T541-0056 APRTHRREXAKEET1-9-16 /N> AV RITE VAR

Midosuji Grand Tower Bldg. 19F, 3-5-1 Bakuro-machi, Chuo-ku, Osaka
541-0059
T541-0059 KPR ARRXIBEHEI3-5-1 HEH T > 27— 190

2-11-5 Nishitenma, Kita-ku, Osaka, 530-8543
T530-8543 AR IbXFEXH2-11-5

4-2-15, Ichino-cho-Higashi, Sakai-ku, Sakai-City 590-0952
T590-0952 iR X2 BT &R4-2-15

06-6941-9271

06-6445-9481

075-761-2988

06-6440-5070

06-6261-7299
9299

06-6449-9898

06-4706-5820

06-4256-2345

078-221-4853
4855

06-4963-2572

06-6484-6000

078-392-3361
3362

06-6910-7881

06-6848-3451
3452

06-6262-9226
9227

06-6120-5600

06-6315-5900

072-221-6666



[Apendiks 2] #®2 #msms HERUZ

KERDRE = &/NRIC
MZ B IzsbIT, BEEERE(C
TR HE 2 MR
Haml 2%/ L THNT
...................................................................... LEEW, ERDERRE
Para mabawasan ang pinsala kapag magkasakuna, maghanda ng emergency pack LT BEMBHE E
na madaling makukuha bago lumisan. Kasunod nito, maghanda ng supply na < s caev 2160 EE55 (3 8. T2hid 1
pang-3 araw, pero mas mainam kung pang isang linggo hanggang sa makarating sgeg4y) osEeBEcd, TR0 U 2 M E2E|C. &
ang tulong. Ihanda ang mga kailangan ng pamilya gamit ang listahan sa baba. SOFETABAEEDEEELTEEEL L5,

B Emergency Pack Checklist mszsmiuayvzt

Pangkaraniwang kagamitan (Kailangan ng bawat pamilya) ##&B &50zREHELTLE

. Check date e Check date
Category| Lhed 5 SiRA Category | Chec . e
71| 55 Item &% Tst [ 2nd | 779 | 72 Item &2 Tst [ 2nd
=8 2ER =8 2ER
"%+4 1| Tubig pang-inom ki V4 (] Baterya #mi S
) Emergency food (de-lata, biscuit, etc.) Mobile phone charger / Power bank
O & amskne e U] sesmmonms e ooz and
[1| Cotton work gloves %+ 7 = 7 [1| Kandila/Lighter a—v2/51%— 77
-
o
23N (]| Tuwalya 70 S ]| Multipurpose knife 7—=—+17 yYawi
s S
?—; 3 1| Plasticbag #v% S S [J| Helmet (padded headgear) ~ixv t@seszn) |/ =/
o
2 Bath tissue / Wet wipe s
O P esae fhe e . S S [/ Portable plastic toilet @5 ~rL S/
- ]| Cash (coins) & (1) S S ]| Dry shampoo @b +>7— a4
(Y]
A8 []| Cellphone ##®Es: S S | sapatos <= S
(')
S . First aid kit / Gamot sa bahay / Thermometer
E []| Bankbook/Seal m&i@iE e S (]| Sap e st N
g Health insurance card / Driver’s license Alcohol pangdisimpeksyon
I | wamrs ansir e O] Fuativiss e
<
"8 (1] Passport /sz#—t 77 []| Face masks <z% 7 i
5
&M ]| Residentcard #&»—F VW4 ]| Panulat =mm= Y4
2Q 1| Flashlight @@ S S [J| Damit (kasama ang pangilalim) &/ 7 1 7
n =
o 3 1| Portableradio ##5v7+ V4

B Emergency Supply Checklist m#=svzr

e Check date Ch ) Check date
Category | e I o SRR Category| (¢ i SigE
tem &% ltem &%
H73 | fy i st | 2nd |#73Y m . 1st | 2nd
=8 2E8 1E8 2E18
~ . [ Tubig pang-inom sk S S ] Solid fuel = JS S
Q
13: ) D Pagkain (vacuum-packed foods, de-lata, snacks, etc,) a4 D K t/Sl ing b e S S
= B (L ML MRS/ B BEFEL) umot/Sleeping bag =
| [ Toiletries #mms a4 [] Disposable heat pads &\ ach-o S S
g 2 )
=1 [ Kaldero/kettle s/®nA / /4 [ Diyaryo a4
o o
= w
o Pang kain (disposable chopsticks, paper plates, paper cups, etc.)
E U mnas im0l mn/sgay 75 ) s S g L] Facemasks <2z v
S Bath tissue / Wet wipe 1t Alcohol pangd|5|mpeksyon
= H oottty o, ard O] Zua ks -
£ Plastic wrap / Aluminum foil ) .
g ] 5‘ﬁ/?”&a[\’{/“/ /S []| Tools (Lubid/Palaetc) I&&@O-7/2av7xe) |/
- [ Ministove/gas cylinders /S S ]| Portable plastic toilet s L R
[]| Gamitpang-ulan %& w4




[Apendiks 3] ##3 msxs

B My information BZ*A

Pangalan ##i

Address sa Japan &

Telepono ®=EES
Cell Phone Number ##&s
E-mail Address (PC) *—L7 FLZ

E-mail Address (Cell Phone)
HEEA—)LT7 FLR

Pangalan ng kasama sa ba
RAEERS

B My family/relative/friend information Bk - MY &L EHs%:

Pangalan ##i

Address

Telepono =EFEES

Cell Phone Number ##&=
E-mail Address (PC) *—17 KL

E-mail Address (Cell Phone)
EEA—IVT FLR

Relasyon #A&oms%

Pangalan ##i

Address fFA

Telepono EFEHES

Cell Phone Number ##&%
E-mail Address (PC) #—1L7 FLZ

E-mail Address (Cell Phone)
#EA— L7 FLR

Relasyon #A&om

Key contacts m #E7Eigs%

Bumbero
(Sunog, Ambulansya)

HIE (KB, HEH) 119
wxe 110
e 118
171

Disaster Messaging System
KEREELTIV

City Hall &
% Ward Office @

Town Office FEr#&i5

Embahada /Konsulado
KfERE - SRR

i Kuryente %%

000 Gas #HZR
D; Tubig &

Shelter / Evacuation Area 5rt

Lugar na magkikita ang pamilya
RikE DEREFR
Other Contacts
Z DB EERE

[Apendiks 4] &4 E<ommsHoRR

(Pang-kompyuter)

YAHOO! Weather / Disaster "Mapa ng mga Evacuation Area"
(Sa wikang Hapon lamang)

(PChR) YAHOO! X% -KE “BHEIHFR~< Y 7" (HFFEDIH)
Mahahanap mo ang evacuation area na itinalaga ng munisipalidad
sa oras na nanganganib ka dahil sa sakuna.

KB K BEROEE o fchs. BRRNMEE LB EESFZIRE £,

o vaHoo msmgEmvv7 || & =]

v
@ I-type ang adres na malapit sa lugar na
hinahanapan mo ng evacuation area
BV BEBSFT DO EDERT & AT
VREGOI AR R v

T (T EET
R RN T BN T s

e mam -

LLEE L} el L1
fr— B TTTTTTTIN - msinn
CEER AN - I

[EYTTEYTENYL ¥ ey o ]
ANEEEAMSEEaRLE, ML) . o ——
J ZETE. AR REL | LR L L L ELE
ERPEEUE. RRONECLLT, vy, fe DR
awan

WRALE

BEEEEEEEE e
=R Eil AR L

W iPEW ARDEs AW e wnun

amonm m Fava

D 4
® I-click ang evacuation area na gusto mong makita ang
detalye
MU FWNBBIEIRE Y ) v U3 5L FHIDRTENS
Emam

LBt B ]

- A

- ]

| amnsnzew
[ ATy
= wwen [ LELTN

(L] WAL

WEALE
O SETEaTE N CTARTAIT
e wamn
am rara

| mmema L

m asm

{Smartphone App)

Disaster Prevention Information,

"Japan Shelter Guide"
(English/Japanese/Chinese/Korean versions lamang)

(R =T+ VIRT7 7V) BiKIEHR TS ERER A 1 F1 (=)
[to ay isang navigation app pang-sakuna na naglalaman ng 130,000 na likasan o
evacuation area na itinalaga ng munisipalidad kapag magkaroon ng sakuna para
mahanap mo ang malilikasan mo sa paligid ng kinaroroonan mo at mabigay ang
direksyon papunta roon.

I-download muna ito sa inyong smartphone sa pamamagitan ng QR Code at gamitin.
BIARDED e KERF OB PBEIZPI & 191354 L RIEE D OB
HEERRL T EIEZIV— FRNTBKERT LS —2 3> 77ITY,

A= b7V A— FLTERLTLIEEL,

(er— TR

o | <[5
BRATTR

c By 08

A Android
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Web site/app ng Osaka Prefecture na Nagbibigay ng Multilingual
na Impormasyo tungkol sa Kalamidad

D

Ang "Osaka Safe Travels" app ay libreng website/smartphone app
na nagbibigay ng kinakailangang impormasyon kapag may sakuna
sa maraming wika. Bukod sa impormasyon tungkol sa sakuna at
maliklikasan, naglalaman ito ng impormasyon tungkol sa mga tren
at airport, ang lokasyon ng mga Consulate General sa Osaka atbp.,
mga emergency contact, at iba pang impormasyon na makakatulong
sa mga dayuhan. I-download ang "Osaka Safe Travels" app ngayon!

Magagamit na Wika XinS38

HZAEE (Hapon)

English (%88 Ingles)

X {E{A (hEEEAS Pinasimple na Tsino)
Y EEE (hEE%ET Tradisyonal na Tsino)
ot=10{ (8E3:E Koreano)

Portugués (RILk#ILEE Portuges)
Espafiol (z~<->3E Espanyol)

Tiéng Viét (Xk+L43E/ Vietnamese)
Filipino (71UE>3E

ne (538 Thai)

Bahasa Indonesia (1> k= 7:& Bahasa)
qUTeT (37/%—JLEE, Nepali)

GETITON
® Google Play

[ Osaka Safe Travels ][ Q]

https://www.osakasafetravels.com/phi/

A iPhone

E 5

Pangunahing Impormasyon

Impormasyon Tungkol sa Kalamidad =&k
Push notification kung sakaling may lumindol o mag-
tsunami.

HECEREONERERIC Y 1 BH TS E LT,

Pinakamalapit na lilikasan ER7Eh - @i &iE R

Pwedeng mahanap sa mapa ang pinakamalapit na
evacuation center at kasalukuyang lo-kasyon gamit ang
location service.

BB —EXICKD Ty T TR M O DB
BRREHNRERTEE T,

Impormasyon Tungkol sa Airport ZE&E1&#

Makikita ang impormasyon ng mga lipad sa Kansai
International Airport, pati na rin ang mga update sa iba't
ibang paraan ng transportasyon papunta sa paliparan.

BREFZEED TS MERC.EEZTOHE - N IFED
BITIRRHD R TE £,

N

KIRFFXRESER/B/WRIZT YA - 7TV

Osaka SafeTravels

lOsaka Safe Travels] I&. K ERFICHERIGRE

SETRETIEN I T AR - TF>
TTUTY, KEPBEBZOIZH. B EE.
KIRGCICH B EEDORBEEEOBER. BEFFOD
EREREAEADE TADRIDIFEHRN K
AASTWVWET, €. 579 < 0saka Safe Travels,
AT VO—RFET W]

Impormasyon
Tungkol sa
Tren

Pinakamalapit
na lilikasan

Impormasyoen
Tungkol sa
Kalamidad

Impormasyon
Tungkol sa
Sight-seeing

Maga
Matatawagan
sa Isang
Emerhensiya

Impormasyon Tungkol sa Tren #i&15%R

Pwedeng makita sa mapa kung naaantala o
natigil ang serbisyo ng tren.

POE DBIE S ERORRD Ty 7 ETT IR
BTEET,

Insitusyong Banyaga 4\ E#Ra1ER

Makikita ang mga impormasyon mula sa mga
embahada at Konsulado.

ANEREPRASEREFOBEREMR TTET,




Lindol

Mga halimbawa ng mga impormasyon kapag may malaking kalamidad

RERDERAEH]

Isang malakas na lindol ang naganap.
1 Walang panganib na tsunami mula sa lindol na ito.

REWHRIFRELE LS, ZOHRRICEZBROLEIIHY XHA,

* Manatiling kalmado at siguraduhin ang iyong sariling kaligtasan.

* Mag-ingat sa mga aftershocks.

* Maaaring tumigil magserbisyo ang mga tren, bus at eroplano.

* Tignan sa Osaka Safe Travels app para sa impormasyon sa transportasyon.

Isang malakas na lindol ang naganap.

CELEVTHORESEHRLEL &5,
cRBICREMFIT TS,

- BEP/NR, RITEIERT 2RI8EMELH Y £,
- Osaka Safe Travels CIOBIBEIR A A L TLZE L,

2 May panganib na magkaroon ng tsunami. Agad na lumayo sa dagat at ilog at hangga't maaari,

lumikas sa mataas na lokasyon.

Malakas na Ulan

KEWVHBEIRELEL, BRIFRETIEZNSHY ET., T<ICBRIPLOHIT, TEZEFSTVEAMICEELTIEIWL,

* Manatiling kalmado at siguraduhin ang iyong sariling kaligtasan.

+ Huwag ipagpalagay na ligtas ka sa lugar na kinaroroonan mo. Lumikas sa mas mataas na
lugar o sa pinakamataas na palapag ng gusali na puwedeng akyatin.

* Huwag umalis sa lugar na iyong nilikasan hanggang sa maalis ang babala ng tsunami, dahil
maaaring paulit-ulit na tumama ang tsunami.

Mag-ingat sa mga aftershock.

CEBEVWTCEOREERELEL £,
CZIHRLBRLERDT. LYEWEFAPEYDO TE ST DR
IS L T2 E 0,

CERIEBYIRLESTEETOT, BEERIERINDS E TR
ERIBAH HEENZV TS,

3 Kung lumindol, manatiling kalmado at siguraduhin ang iyong sariling kaligtasan.

RBICTEBRCES L, HRPEZ -7, BBV THOREEERLEL &5,

+ Pagkatapos ng isang malakas na lindol, maaaring may ilang aftershock.

+ Ang mga aftershock ay uunti, ngunit may panganib na magkaroon pa ng malakas na pagyanig.

 Kung may lindol, manatiling kalmado at siguraduhin ang iyong sariling kaligtasan.

< Kapag nasa bahay >

1 Protektahan ang iyong sarili: Kung yumanig, pumunta kaagad sa ilalim ng mesa.
2 Patayin agad ang mga may apoy: Patayin ang mga kagamitan sa gas at patayin ang pangunahing balbula ng
gas.
3 Patayin agad kapag magka-apoy: : Patayin ang apoy gamit ang fire extinguisher, atbp.
4 Siguraduhing may lalabasan: Huwag magmadali sa labas. Buksan ang mga pinto at siguraduhing may
lalabasan.
5 I-check ang mga pang-emergency na supply: Tignan ang nilalaman ng mga supply na inihanda mo.

6 Pagkuha ng impormasyon sa lindol: Kumuha ng impormasyon tungkol sa lindol mula saradyo, atbp.

< Kapag malayo sa bahay >

1 Sa trabaho o paaralan: Pumasok sa ilalim ng isang mesa. Lumayo sa mga bookshelf at bintana.

2 Kapag nasa elevator: Pindutin ang mga pindutan para sa lahat ng palapag at bumaba kung saan ito
humihinto. Kung nakulong sa loob, pindutin ang emergency button.

3 Kapag nagmamaneho: Pabagalin ang sasakyan at huminto sa kaliwang bahagi ng kalsada. Huwag lumabas
hanggang sa humupa ang pagyanig. Gamitin ang radyo ng kotse upang makakuha ng impormasyon. Lumikas
nang hindi naka-lock ang mga pinto at huwag iwanan ang mga susi sa ignition.
4 Kung malapit ka sa tabing-dagat, tabing-ilog o talampas:Lumikas sa mataas na lugar. Lumikas mula sa
dalampasigan, tabing ilog o talampas sa lalong madaling panahon.

KW

4 Inaasahan ang malakas na ulan mula hanggang .
_Bt>_BIEAWT, AMERZFEHFETVET,

* Nang dahil sa malakas na ulan nagbabaha at maaaring magkaroon ng pagguho ng lupa.
Mapanganib ito. Lumayo sa dagat, ilog at bundok.

* Malalaman ang impormasyon ng panahon at mga evacuation site sa website ng "Osaka
Disaster Prevention Net".
Hapon: https://www.osaka-bousai.net
Ingles: https://www.osaka-bousai.net.e.add.hp.transer.com/

CREBRMBOS L ICIE, RENMAELRCBZINLHY T,
REIFRL IO RY FTH. KEBRENDBEHL 22N hH
VEd,

CHENRI ST D, BHEEVWTHEOLRLEZHRLELL D,
<BEBICWHEE>

15%5F5% BN EITHNOTICH B,
2FUERCKDIAR : HRBEDAEHE L, TRERHD S

3D TR EIHA HABRLRETT CITHET,

AHODRER : HbTUMIRTES AL, F7ZRIFTHO%

RIS
SHEBIHEHROMER | EF L THVEBFHAOT T 2 BHER
ERCH
6 HBBROAF 1 7V0F R ETHEDEREx v v FT 2,
<HHdk>

1BS - ZRICVWD EZ D HOTICHC S, AR, DIdARND,
QILR—Z—DHICVWBEEX 2 TOREDRLETL, L
7-BETREY 5, BALAD N HIEFERREZ 28T,
SEOEERF  BOAE—FzE%RE L, BROLAICFLEZE S,
BNABEE2ETHCHT. h—FPFFICLYBERNES B,
¥—%DOFERFTRY /BT HHET D,
4 5BECIINY - AFOELICWD E X D FBUVRTICHEHT 3,
NI OEL BERIINY ML BHIEHT 5, "

c AMOZETHANRELY, WTEREBENLEZ 2B 21D
HBHDT, ETHREERTT, B/, WICIREIHHENTLZE W,
- [BBINBHKR Y ] T IREBRCEHFOERNTEET,
HAEE : https://www.osaka-bousai.net/

Z2EE  https://www.osaka-bousai.net.e.add.hp.transer.com/




Bagyo =)

5 Ang napakalakas na bagyong No.

ay inaasahang nasa pinakamalapit sa Osaka Prefecture sa
. Mag-ingat sa malakas na hangin at malakas na ulan.

ETHHRVWEE_SH, _BICKRFICRLEET 2 RARTY, BMEAPARMICTERSEEL,

* Maaaring may mga bagay na nalilipad dahil sa malakas na hangin, kung kaya't iwasang
lumabas hangga't maaari.

+ Kapag napalapit ang bagyo, inaalalang magdudulot ito ng pagbaha at pagguho ng lupa
dahil sa malakas na ulan. Mapanganib ito. Lumayo sa dagat, ilog at bundok.

* Maaaring tumiigil magserbisyo ang mga tren, bus, at eroplano.

* Tingnan ang Osaka Safe Travels app para sa impormasyon sa transportasyon.

BROXZE T, BENRE - ERICLDAREEGHY T,

* Inihayag ng JR West Japan na maaaring matigil o mabawasan ang serbisyo ng tren mula
__ hanggang ____, kung kailan inaasahang malapit ang bagyo.

* (Bukod sa ) Maaari ring tumigil magserbisyo ang ibang tren.

* Tignan ang "Impormasyon sa Tren" sa Osaka Safe Travels.

BEOZE T, MITEHIRIME - EKICL 2RSS 7,

* Tingnan ang impormasyon sa "Airport" sa Osaka Safe Travels.

Mga Lugar ng Paglikas 384 2 P

8 | MM DD.
MMADDH F#i/ FEhhEmmPRE. KIRFF_ i TE#ERIF TV E T,

* Alamin ang impormasyon ng paglikas para sa iyong lugar at lumikas sa lalong madaling
panahon.

* Makikita ang impormasyon sa paglikas at mga lugar ng paglikas sa website ng "Osaka
Disaster Prevention Net".
Hapon: https://www.osaka-bousai.net
Ingles: https://www.osaka-bousai.net.e.add.hp.transer.com/

IO/ IV FREERISER | hz@hr T erREITT,

* Ang economy class syndrome ay nangyayari kapag nanatili ka sa parehong posisyon sa loob
ng mahabang panahon nang hindi gaanong gumagalaw, na nagreresulta sa pagbuo ng dugo
sa mga binti na bumabara sa daluyan ng dugo sa baga na nagiging sanhi ng kahirapan sa
paghinga, at sa pinakamasamang sitwasyon ay humahahantong sa kamatayan.

* Ang paglalakad ay ang pinakamahusay na paraan upang maiwasan ang kundisyong ito,
kaya subukang maglakad paminsan-minsan. Kung mahirap maglakad, makakatulong din ang
pagmasahe ng guya. Ang iba pang mga hakbang sa pag-iwas ay kinabibilangan ng pag-inom
ng inumin, paghinga ng malalim at pagtaas ng mga paa habang nakahiga.

* Mahalaga rin na igalaw ang iyong katawan para mapaiba ang pakiramdam.

cBETYDLIRATLDZENHY £TDOT, TEHLIFHAEIFER
TLEEE W,

cBREMADCE, AMICE 2K LTERBEALERI 2B5Z20D
HBHDT, ETHRIRTT, BY)L LITIBEIARLTLIES N,

- BEONR, RITEIERT A RELHY £,

+ Osaka Safe Travels C2OBIBER AR L TL/ZS L,

6 Maaaring matigil o mabawasan ang serbisyo ng tren dahil sa (bagyo).

REHARIE, BEANEET 2RIEEELAH S Hh o HIZHT T,
BEXAVYHIOBELIY., BRICERZAIEENHD ERELEL
7=

- (CBUo) FrnBELIEESAREESHY £7,

- Osaka Safe Travels T [#KEIBER] Z#HERL TLEE L,

7 | Maaaring matigil o mabawasan ang serbisyo ng eroplano dahil sa (bagyo).

- Osaka Safe Travels® [ZHEIEHR | #fEZL TLEE W,

Naglabas ang ng prepektura ng Osaka ng impormasyon sa paglikas nang hh:mm am/pm sa

CEATL DRI OBHBEREHERL T, TEBLLTRCBHELT
<F2E 0,

c [BBEINHKR Y ] T BEBERCBEFROEZNTEET,
HASEE : https://www.osaka-bousai.net

TEEE  https://www.osaka-bousai.net.e.add.hp.transer.com/

9 Mag-ingat sa economy class syndrome! Importanteng igalaw ang katawan paminsan-minsan.

IO/ I JREEEEE. RUEL BCERBTETW Y,
BHBWTWS e, BICMEATET, ZhHEOMEICEE->T
FIRAEICR B[ TT, BOHEldmEEE LET,
CHELLTEDN—BOFHICHREIDOT, LEEEHELELSICLELL
o BLIZENHLWVWBEIE, S BIEFEDT YT —IUHEHTT,
126, KOMHET 5. FPRT 5. BAEMAAD LIS EIF7IREE
5T EHRETFHTEEY,

3
i
(=
C [ANEHRDIHICH, FEEHT I EARYTT,

h
=



Lifeline (Kuryente, tubig, gas, atbp.)71751 >

Simula hh:mm am/pm sa MM DD, ititigil ang kuryente sa ng Osaka Prefecture.
10 | Para sa iyong kaligtasan, mangyaring patayin ang iyong circuit breaker.
MMADD B F &1/ F#hhEEmmAIRTE, KRF_HMETERHFLEI>TWET, REDED, BROTL—h—% (Y]] ISLTLEIWL,

* Ang impormasyon sa pagkawala ng kuryente ay makukuha sa website ng Kansai Electric : j BiERIE. BAEENEEBOR—LR—J(BFE - ZE)D D
Power (Hapon/Ingles). “ﬁ*‘f F ) P
. . . o B ANZE: https://www.kansai-td.co.jp/teiden-info/index.php
Hapon: hitps://www.kansai-td.co.jp/teiden-info/index.php HEE: https://www.kansai-td.co.jp/Ingles/home/teiden-info/index.php

Ingles: https://www.kansai-td.co.jp/Ingles/home/teiden-info/index.php

Simula hh:mm am/pm sa MM DD, mawawalan ng tubig sa ng Osaka Prefecture.

11 MMADDH F &1/ FEhhEEmmBRIE, KIRAF_HFE THEN L >TUWET,

+ Tignan ang "Osaka Disaster Prevention Net" para sa impormasyon sa departamento ng o Jio f f gl%%z v k] T AEA TV BB OAGER O 15K % R
: : ALTLIEES N,
mblg ed lugar kung saan ka nakat,lra’ . HAEE : https://www.osaka-bousai.net/27000/waterworks-list.ntml
Hapon: https://www.osaka-bousai.net/27000/waterworks-list.html BB ¢ htps://www.osaka-
Ingles: https://www.osaka-bousai.net.e.add.hp.transer.com/27000/waterworks-list.html bousai.net.e.add.hp.transer.com/27000/waterworks-list.html
Simula hh:mm am/pm sa MM DD, mayroong gas leak sa ng Osaka Prefecture.

12 | Huwag gumamit ng apoy.
MMA DDE &1/ FihhEmmATE, ARM__ METHRARATOET, BRICKRELELTES L,

+ Sa mga nakatira sa huwag gumamit ng apoy hanggang sa makumpirmang ligtas na C_HEICEEVLDOFIE REVERTESIE T, BRTIDOTA
gumamit nito. FEDHENTLEE L,

Ang pagkawala ng gas ay maaaring sanhi ng lindol.
13 | Kapag walang gas, tingnan ang Website ng Osaka Gas para malaman ang dapat gawin.
WEORETHRANLEE >TLEBAENBY £T, HAPEABVERIR. KRHREY b7 =5 DF— AR—STHIEHEEREL T LS,

+ Website ng Osaka Gas (kapag emergency)

Hapon: https://network.osakagas.co.jp/emergent/disaster.html#emergenc CRBEARG Y bT=7DR—LR=Y (RROEF)
Ingles: https:/network.osakagas.co.jp/en/index.html#emergenc B -
s —%‘g—ﬂ)—u . https://network.osakagas.co.jp/emergent/disaster.html#temergency

+ Kung walang gas, mayroong isang video ng "Paano i-reset ang metro ng gas" (sa wikang BEE ¢ https://network.osakagas.co.jp/en/index.html#emergenc

Hapon at Ingles) na available dito. - ARPMER B WGEDERAE [HRAX—2—DERFIE] O
SE . BEIE -t
https://www.youtube.com/embed/0Y SmTuE4r2E Bl (B4 - R5E) BIH5
. . . https://www.youtube.com/embed/0YSmTuE4r2E

+ Para sa impormasyon sa pagkawala ng gas, tingnan dito (Hapon lamang).  HRDELRREC b (AAZDH)

https://network.osakagas.co.jp/area-exhibition/index.html https://network.osakagas.co.jp/area-exhibition/index.html

z0

=

Konsultasyon i

14 Abiso tungol sa Konsultasyon sa iba't-ibang wika (telepono at email)
SEEAY (B - X—1) OEA

* Ang Osaka Foundation for International Exchange (OFIX) ay tumatanggap ng konsultasyon  ERE L e, AIFERSEME (O T, %

sa iba't-ibang wika tungkol sa sa naganapna ____noong __. EECOMSATHH I TN ET,
<Pagkonsulta sa telepono > <BFEMEHK>
06-6941-2297 06-6941-2297
: Teae : - . WISEFE « 58, FEFE. BE - HEE. RV NHLE RA >
Mgg magagan.'ut na WlkE'L Ingles, Intsik, Koreano, Portuges, Espanyol, Vietnamese, Filipino, E RLFLE T4 DEVE AAE Av RS TE A
Thai, Indonesian, Nepali, at Hapon. JLEE. BAE
<Mga konsultasyon sa pamamagitan ng email > <X — AR >
Email address: jouhou-c@ofix.or.jp A—JL7 F LR jouhou-c@ofix.or.jp
% Available 1 i It ilsa H t Ingles 1 XA —LEHKIT B AR REDH
X Available lang ang mga konsultasyon sa email sa Hapon at Ingles lang. SORIEIE. JEREEL 54

% Isa-isang sasagutin ang mga katanungan.
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